DE /
FR 7/
EN /
T 7/
ES /
NL /
DK/
PT /
PL /
CS/
SK /
ZH /
RU /

I/
SV /
LT 7/
HR /
RO/
EL /
SL /
ET /
Lv 7/
SR 7/
NO/
BG/

JP 7
UA /
AR /
TR /
HU /
HE /

Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / Assembly instructions
Istruzioni per |'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucédes para uso / Manual de Instalacién
Instrukcja obstugi / Instrukcja montazu
Navod k pouziti / Montézni ndvod

Né&vod na pouzitie / Montézny névod
RPFAM / AL

Pykosoactso nonssosatens /

VIHCTPYKUMS MO MOHTAXY

Kaytteohie / Asennusohje

Bruksanvisning / Monteringsanvisning
Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
Manual de utilizare / Instructiuni de montare
Obnyies xpriong / Odnyia cuvappohdynong
Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

Lietosanas pamaciba / Montazas instrukcija
Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
Bruksanvisning / Montasjeveiledning
Muctpykuus 3a ynotpeba /

P1KOBOACTBO 30 MOHTAX

ERERBAE / M LERRAE

IHCTpyKUii 3 BUKOPMCTAHHS / [HCTPYKUis no 36ipui
ozl Wladdss / alasiwdl Jds

Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu
Haszndlati dtmutatd / Szerelési Gimutatd
N2ADN NINAIN / WIN'Y NININ

02
03
04
05
06
(074
08
09

55 =3

oo NooN

20
21

22
23
24
25

26
27
28
29
30
31

32

AXOR

AXOR Citterio C 270/270 Tiet
28790XX0/28791XX0

AXOR Citterio C 270/270 Tljet
28792XX0/28793XX0

INSTALLATION



DE 02

ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der Kopfbrau-

se ausgelegt, er darf nicht mit weiteren Gegenstanden
belastet werden!

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen
und/ oder sensorischen Einschrankungen dirfen das
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das
Produkt nicht benutzen.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Karperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. Es
muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und
Kérper eingehalten werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

/ Beider Montage des Produkies durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti-
gungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung plan
ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der
Wandaufbau fir eine Montage des Produktes geeig-
net ist und keine Schwachstellen aufweist.

/ Das vormontierte Schmutzfangsieb muss verwendet
werden, um Schmutzeinspilungen aus dem Leitungs-
netz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen die
Funktion beeintrachtigen und/oder zu Beschadigungen
an Funktionsteilen der Armatur fihren, fir hieraus er-
gebende Schaden haftet Hansgrohe nicht.

WANDMONTAGE (sieheSeHeE)E}
DECKENMONTAGE |siche Seite EJ)

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG
«’ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE [siche Seite )

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(sieheSeHeﬂ}

SERVICETEILE (sieheSeitem)

XX = Farbcodierung

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Mattschwarz

70 = Mattweif3

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

REINIGUNG [siehe Seite B
BEDIENUNG (siche Seite [

N
B

Zum Entleeren der Kopfbrause diese nach dem
Benutzen leicht schrag stellen.



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.
Le bras de la douchette n'est concu que pour tenir la
douchette et ne doit pas servir a la suspension d'autres
objets |

A\ Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des
insuffisantes physiques, psychiques et/ou motoriques
d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de
drogues d'utiliser la douche.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties
sensibles du corps (telles par ex. que les yeux|. Veiller
a respecter un écart suffisant entre la douchette et le
corps

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le fransport Aprés le
montage, tout dommage de fransport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

/ lors du montage de ce produit par du personnel
qualifig, veiller & ce que la surface de fixation soit bien
plane dans toute la zone de fixation (pas de dépas-
sement de joints ou de déport de carreaux), a ce que
le mur se préte au montage du produit ef ne présente
aucun point fragile.

/ le tamis prémonté doit éire utilisé pour éviter aux
saletés de s'infiltrer dans le réseau de conduites. Les
saletés peuvent porter préjudice au fonctionnement
ef/ou provoquer des endommagements au niveau des
éléments fonctionnels de la robinetterie, pour lesquels
Hansgrohe n'engage aucune responsabilité.

MONTAGE MURAL (vonpagesﬂ)g}@
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INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa

Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

Le produit est exclusivement congu pour de |'eau potablel

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

DIMENSIONS [voir pages Bl
DIAGRAMME DU DEBIT

(voir pages B

PIECES DETACHEES (voir pages )

XX = Couleurs
00 = Chromé
Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

NETTOYAGE |voir pages )

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages )

Pour vider le pommeau de la douchette, I'incliner

S
E

légerement aprés |'vtilisation.

MONTAGE AU PLAFOND |voir pages EJ)
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.
The arm of the shower head is infended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

A\ Children as well as adults with physical, mental and/or
sensoric impairments must not use this product without
proper supervision. Persons under the influence of alco-
hol or drugs are prohibited from using this product.

A\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive
body parts (such as your eyes|. An adequate distance
must be kept between the shower and you.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

/" During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or tile offset),
that the finish of the wall is suitable to apply the product
and has no weak points.

/ The premounted dirt collection screen must be used
to prevent dirf from entering through the pipes. Dirt
entering can affect the function and/or lead to damage
to the functional components of the fitting. Hansgrohe
will not be held liable for any resulting damage.

WALL MOUNT 1seepogeE)E
o

CEILING MOUNT (see page E)

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa

Recommended operating pressure: 0,1-0,5MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!
SYMBOL DESCRIPTION

«’ Do not use silicone containing acetic acid!
DIMENSIONS (see page B
FLOW DIAGRAM |see page Bl

SPARE PARTS (see page )
XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CLEANING [see page B

OPERATION (see page [

&
E

To empty the overhead shower after use, hold it
in a slightly inclined position.



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.
Il braccio del soffione della doccia & progettato per
sostenere solo quest'ulﬁmo, non va sovraccaricato con
altri oggettil

A\ I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo softo sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto |'effetto di droghe
o alcolici.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il soffio-
ne ed il corpo va mantenuta una distanza sufficiente.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

/ Per il montaggio del prodotto da personale specia-
lizzato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamento
di piastrella), la costruzione della parete sia adatta al
montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto

debole.

/ Linserto filirante per lo sporco premontato deve essere
utilizzato per evitare risciacqui di sporcizia dalla rete
idrica. Risciacqui di sporcizia possono pregiudicare
la funzione e/o danneggiare parti funzionali della
rubinetteria. Per danni risultanti da cio non risponde la
Hansgrohe.

MONTAGGIO A PARETE (vedipogg.ﬂ]%
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DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa

Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-

bile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

[% INGOMBRI |vedipagg. B

DIAGRAMMA FLUSSO

(vedi pagg. EJ)
% PARTI DI RICAMBIO
© (vedi pagg. )
XX = Trattamento
00 = Cromato
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

@ PULITURA [vedipagg. Bl

@\ PROCEDURA [vedipagg. [

Per svuotare la doccia di testa dopo averla
usata, posizionarla leggermente obliqua.

MONTAGGIO A SOFFITTO (vedipagg. )



AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bario,
higiene y limpieza corporal.
El brazo del pulverizador de ducha solo esté previsto
para soportar el pulverizador de ducha y no debe
cargarse con ofros objetos!

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador
con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). Debe
mantenerse una distancia suficiente entre pulverizador
y cuerpo.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

/ Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la super-
ficie de sujecion en todo el ¢rea de la fijacion sea
plana (sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
esfructura del muro sea adecuada para el montaje del
producto y que no presente puntos débiles.

/ El colector de suciedad premontado debe utilizarse
para evitar que penetre la suciedad en la red de
tuberfas. La suciedad puede afectar el funcionamiento
y/o provocar dafios en partes funcionales del grifo.
Hansgrohe no asume ninguna responsabilidad por los
dafios que de ello se deriven.

MONTAJE MURAL (verpdginuEJGE

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 1 MPa

Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS
No utilizar silicona que contiene acido acéticol

L“M\ DIMENSIONES (ver pagina EJ)

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina B

REPUESTOS [verpagina ]

XX = Acabados

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

LIMPIAR [ver pagina B

MANE]O |[ver pagina [[)

S
E

Para vaciar la ducha, coléquela en una posicién
ligeramente inclinada tras el uso.

2

MONTAJE DE TECHO FALSO [verpsgina Bl <ggp>



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

De arm van de hoofddouche is vitsluitend voor het
vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag niet
met verdere voorwerpen worden belast!

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

A\ Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen.
Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Voéoér de montage moet het product gecontroleerd wor-

den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

/ Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het monta-
gevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak
is (geen uitstekende voegen of verspringende tegels),
dat de wand geschikt is voor de montage van het
product en geen zwakke plaatsen vertoont.

/ Het voorgemonteerde vuilzeefje moet gebruikt worden
om vuil uit de waterleiding te weren. Vuil uit de water-
leiding kan de werking negatief beinvloeden en/of de
functionerende onderdelen van de armatuur beschadi-
gen; voor daaruit voortvloeiende schade is Hansgrohe
niet aansprakelijk.

WANDMONTAGE (zieblz.E)G@

PLAFONDMONTAGE (zie blz [

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa

Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
«’ Gebruik geen zuurhoudende silicone!
MATEN |(zie blz. E])

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. E)

SERVICE ONDERDELEN
(zieb\z.m]

XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

REINIGEN (zieblz. B}

BEDIENING (zie blz. )

S
E

Om de hoofddouche leeg te maken, zet u deze
na het gebruik licht schuin.
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengaringsformal.
Stangen til hovedbruseren er kun beregnet til at holde
hovedbruseren. Den ma ikke belastes med andre
genstandel

A\ Barn som ogsé voksne med fysiske, mentale og/eller
sensoriske begraensninger ma ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omrader (F.eks.
oine) skal undgds. Der skal vaere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
poriskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke lzengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

/ Ved montering af produktet igennem kvalificerede
fagfolk skal der holdes aje med, at fastgerelsesover-
fladen er plan i alle omré&der hvor produktet monteres
lingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet fil monteringen af produktet og
ikke har svare omréder.

/ Det formonterede smudsfangssi skal saettes i for at
undgé snavs fra ledningsnettet. Tilsmudsningen kan
pavirke funktionen og/eller fere til skader p& armaturets
funktionskomponenter. Hansgrohe er ikke ansvarligt for
heraf resulterende skader.

VAGMONTERING (ses.E)@E;

Q2

LOFTMONTERING (ses. EJ) <D

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE
« Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!
MALENE (ses. B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(ses. £

RESERVEDELE [ses [

XX = Overflade
00 =
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

Krom

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

RENGORING (ses. B

BRUGSANVISNING (ses. [

N
B

Hovedbruseren tammes ved at holde den en
smule pé& skré& efter brug.



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.
O brago do chuveiro foi concebido apenas para servir
de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que ndo pode
ser sujeifo a cargas de objectos adicionais!

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema de duche
sem moniforizacdo. Pessoas que estejam sob a influén-
cia de ¢lcool ou drogas ndo podem utilizar o sistema

de duche.

A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de agua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessario
manter uma distancia suficiente enire o chuveiro e o
corpo.

AVISOS DE MONTAGEM
/

Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apés a montagem
n&o sa@o aceites quaisquer danos de fransporte ou de

superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Durante a montagem efectuada por técnicos quali-
ficados deve ter-se em atencéo que a superficie de
fixac&o seja plana em toda a sua extens@o (sem juntas
ou ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja
adequada para a montagem do produto e que ndo
apresente pontos fracos.

O colector de sujidade/impurezas pré-montado tem
que ser utilizado, de modo a evitar o enxaguamento
de sujidade proveniente da rede de dgua. A sujidade
proveniente da rede pode influenciar o funcionamento
e/ou provocar danos nas pecas funcionais do equipa-
mento. A Hansgrohe néo se responsabiliza por danos
daf resultantes.

MONTAGEM NA PAREDE (verpégmﬂ)g@

R
N

MONTAGEM NO TECTO [verpagina )
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DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa

Pressao de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potévell

DESCRICAO DO SIMBOLO

Né&o utilizar silicone que contenha acido
acéticol

l% MEDIDAS (ver pagina E])
il
FLUXOGRAMA |ver pagina B

PECAS DE SUBST|TU\CAO
(verpdgmou)

XX = Acabamentos

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

LIMPEZA (ver pagina E)

FUNCIONAMENTO (ver pagina [

&
E

Posicionar a cabeca do chuveiro numa posicéo
inclinada para o esvaziar apds a utilizacdo.



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

Ramie prysznica jest przystosowane do trzymania
gtowicy prysznica i nie moze by¢ obcigzane innymi
przedmiotamil

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogg
korzysta¢ z prysznica.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z
gtowicy z wrazliwymi czeéciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywa¢ odpowiedniq odlegtos¢ pomie-
dzy glowicq a ciatem.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kq-
tem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

/" Montaz produkiu musi by¢ wykonany przez wykwa-
lifikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu
montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajem-
nie przesunietych plytek]. Sciana w miejscu montazu
musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do betonu.

/ Zamontowane sitko fapacza zanieczyszczer musi
by¢ uzywane, aby unikngé¢ przedostawania sie
zanieczyszczen z sieci instalacyjnej. Przedostajgce
sie zanieczyszczenia mogq mie¢ negatywny wptyw
na dziatanie i/lub prowadzi¢ do usterek w dziataniu
akcesoriéw; za powstate z tego tytutu szkody firma
Hansgrohe nie ponosi odpowiedzialnosci.

MONTAZ NASCIENNY (pofrzstronQE)E

2

MONTAZ SUFITOWY [patrz strona Bl g

DANE TECHNICZNE

Ci$nienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnejl

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

[% WYMIARY (patrz strona m'

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona EJ)

CZESCI SERWISOWE
(patrz strona [

XX = Kody koloréw

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CZYSZCZENIE (patrzsirona )

OBSLUGA (patrz sirona [

B4

Do oprézniania prysznica nalezy go po jego
uzyciu ustawi¢ lekko na skos.



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupéni a za
o&elem te&lesné hygieny.

Drzék sprchové hlavice je dimenzovén pouze pro
drzenf sprchové hlavice a nesmf se zat&Zovat dal3imi
predméty!

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a/nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouZivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmi
produkt pouZivat.

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
me&kkymi astmi t&la (napf. ogimal. Je nutné dodrzovat
dostate&ny odstup mezi sprchou a télem.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted mont&Zi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musf byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla plainé v dané
zemi.

/ Pfi montazi produktu kvalifikovanou osobou je tfeba
dbat na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (2&dné vy&nivajic spary nebo zapus-
t&ni obkladd), aby struktura st&ny byla vhodnd pro
montaz produktu a neméla zadna slaba mista.

/ Predmontované sitko na zachytévanf necistot je treba
zabudovat, aby se zabrdnilo pfitoku necistot z vodo-
vodnf sité. Vyplavené necistoty mohou omezit funkci a/
nebo mohou vést k poskozeni funk&nich &asti armatury.
Za takto vzniklé skody firma Hansgrohe neruéf.

MONTAZ NA STENU (vizstronoE)E

MONTAZ NA STROP |viz strana )

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 1 MPa

Doporu&eny provoznf tlak: 0,1-0,5MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[% ROZMIRY [vizstrana B

DIAGRAM PRUTOKU (viz strana E])

SERVISNI DILY [vizstrana )

XX = K&d povrchové tpravy
00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CISTENT |viz strana E)

N
B

OVLADANI (vizsfranom)

Pro vyprazdnéni sprchové hlavice, hlavici po
pouZiti nastavte do lehce sikmé polohy.



ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.
Rameno drziaka hlavice sprchy je urgené len na
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zafazovaf inymi
predmetmil

A\ Produkt nesmd bez dozoru pouzivaf deti, ako aj do-
spelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo zmyslovym
postihnutim. Produkt nesmd pouZivaf ani osoby, kioré so
pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného lu&a sprchy s citlivymi
miestami tela (napr. o¢i). DodrZiavaijte dostato&n
vzdialenost medzi sprchou a telom.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montéZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o intaldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajinach.

/ Pri mont&zi produktu kvalifikovanou osobou treba dé-
vaf pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v celej
oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vy&nievajice medzery
alebo zapustenia obkladov), aby 3trukttra steny bola
vhodna pre montaz produktu a nemé Ziadne slabé
miesta.

/ Predmontované sitko na zachytévanie necistoty sa musf
pouzivat, aby sa zabranilo naplaveniam necistot z
vodovodnej siete. Naplavenia necistét mézu negativne
ovplyvnif funkciu a/alebo viest k poskodeniam na
funk&nych &astiach armatory. Za takto vzniknuté skody
spolo&nosf Hansgrohe neruéi.

MONTAZ NA STENU (vid'stranoﬂ)gé;
MONTAZ NA STROP (vid strana )

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa

Doporu&eny prevadzkovy flak: 0,1-0,5MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul
POPIS SYMBOLOV

«’ Nepouzivaf silikon s obsahom kyseliny octove!
ROZMERY (vid sirana [E])

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'slronom]

SERVISNE DIELY (vid strana )

XX = Farebné oznacenie
00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CISTENIE (vid strana B
OBSLUHA (vid strana [

N
B

Na vyprazdnenie vichnej sprchy tito po pouziti
nahnite do mierne 3ikmej polohy.
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XX = EREEs

00 = %8

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic
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AYKA3ZAHMG NO TEXHMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyer Hanets Nep4yaTkm BO 13-
6e>KOHMe !'IpMU_\eMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

A\ Vl3nenve paspeliaercs MCnons3oBaTs TOMLKO B
TUIMEHUYECKMX UeNaX: ANg NPUHATMAS BAHHBI M TUYHOM
TMIeHsl.

KpoHwTeitH BepxHero aywa npenHasHayeH Tonbko ans
NOACOEAMHEHMS BEPXHErO AyWa. 3anpeljaercs noa-
BEWMBATL HA HEro apyrme ﬂpeﬂMeTbll

A J:lem, QG TAKXe B3pOcChble C ¢M3MN€CKMMVI, YMCTBEH-
HbIMW M/MJ'IVI CeHCOpr\MM HeoOCTATKAMM OONXKHbI
NONb3OBATHCA M3AENMEM TONMLKO NOA NPUCMOTPOM.
3onpeu.loem NONb3OBATHCY M3AeNMeM B COCTOIHMM
QANKOrofbHOTO 1nm HOpKOTM‘—IeCKOFO ONbYHEHMS.

A\ He nonyckaiite nonaaanms cTpym Bomsl 3 pasbpeiari-
BATENS HA UyBCTBUTENbHLIE YOCTM TENA (HANPUMEP, HA
rnasa). Pasbpsisrusatens cneayer ycTaHasnmeats Ha
NOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT TEeNa.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [Mepen MOHTAXOM Cneayer NPoBEPUTL M3genue Ha
npeamer NoBpexXneHuit Npu nepesoske. [locne MoHTa-
XA NpeTeHsum o BosmelleHum yiuepba 3a nospexae-
HANG V_IPM ﬂepeBO}Ke nnn ﬂOBpe)K,D,eHMﬂ ﬂOBerHOCTeI}
He NPUHUMaIOTCS.

/" Tpy6bl 1 apMaATypa AONMXKHb! ObITh YCTAHOBIEHBI, NPO-
MBbITbl 1 TDOBEPEHLI B COOTBETCTBMM C ﬂeIZCTBy}OLLMMM
HOPMAMM.

/ Heobxomnmo cobnoaats TpeHGOBAHMS MO MOHTAXY,
NENCTBYIOUIME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

/ Bo Bpems MOHTAXQ M3AENMI KBANMDULMPOBAHHbIM
NepCOHANOM NOBEPXHOCTL KPENNeHMs A0MXKHA BbiTh
poOBHOM No BCel obnacTu kpennetus (He nonyckarire
BLICTYNAIOWMX CTLIKOB MM NEPEKOCA OONMLOBOYHOM
NAKTKK); 019 MOHTAXA U3LENUS CNefyeT MCMOoNb30BATH
NOAXOASULYIO CTEHY AOCTATOYHOM NPOYHOCTH.

/ Heobxomanmo ycTaHoBMUTs NPEABAPUTENLHO CMOHTU-
POBAHHBIM CETYATBIN GUALTP, YTOOLI NPEAOTBPATUTS
NONANGHME 3ATPIIHEHNIM M3 KAHANM3ALMOHHOM CeTH.
Monanakwue 3arpssHenuit yxynwaet paboty umnm
NPUBOAMT K MOBPEXAEHMIO GYHKLMOHANbHLIX AeTANeM
apmarypsl. Komnatuns Hansgrohe we Hecet otsercree-

HACTEHHbBII MOHTAX (CM.mp.E)G}éI}
NOTONOYHBIM MOHTAX [cm crp. B

HOCTM 30 ylWepO, MPUUMHEHHBIV B PE3ynbTaTe HeCobnio-
LEeHUs 3T0T0 TPeOOBAHMS

TEXHMHYECKWME OAHHDBIE

He bonee. 1 Mla
0,1-0,5 MMa
1,6 MMMa

(1 MMMa =10 bar =147 PSI)
He bonee. 60°C

70°C/ 4 mun

Pabouee nasnenue:
Pekomennyemoe pabouee nasnenue:
Hasnenum:

Temneparypa ropsuet BoabI:
Tepmuyeckas nesuHpekums:

M3nenue npeaHasHAYEHO UCKITIOYUTENLHO AN MUTLEBOM
sonbl!

OMMCAHME CMMBOITOB

He npumensiite cunukon, conepxaumin ykcyc-
HYHO KMCNOTY.

[““M\ PASMEPH [cm. crp. B

CXEMA NMOTOKA (em. crp. B

KOMMONEKT (em. crp. )

XX = LsetHas konmposka
00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OYMCTKA [em. cp. B

@\ SKCNAYATAUMSY (em cp. D)
L‘|T06b\ BOMQ BLITEKNIA M3 BEPXHETO AyWwdad, nocne
MNONL3OBAHMY NOCTABLTE €0 Noa He6OJ‘IbLLIMM

HOKMTOHOM.



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estéamiseksi.

A\ Tuotetta saa kaytaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.
Paasuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan p&a-
suihkua. Sit& ei saa kuormittaa muilla esineills!

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti jo/tai aistillisesti ra-
joittuneet aikuiset eivat saa kayttaa suihkujariestelmad
ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa
olevat henkilét eivat saa kéyttas suihkujariestelmaa.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on valtettava. Suihkun ja vartalon vélissa
on oltava riittava vali.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvaksytd.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeifa.

/ Patevan ammattihenkiléstén asentaessa tuotetta on
otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava koko
kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai laat-
tojen yhtymakohtia), seindn rakenne soveltuu tuotteen
asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

/ Esiasennettua likasihtia on kaytettava, jotta likahivkkas-
ten huuhtoutumen vesijohtoverkosta estyy. Likahiuk-
kaskertymat voivat aiheuttaa toimintahairisite jo/tai
vahingoittaa hanan toiminnallisia osia, Hansgrohe ei
vastaa ndin syntyvistd vaurioista.

TEKNISET TIEDOT

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa

Kayttopaine:
Suositeltu kayttépaine:

SEINAASENNUS (kotsosivuﬂ)%
]

KATTOASENNUS [katso siv )

15 Fl

Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampadesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu k&ytettévaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

MERKIN KUVAUS
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu [E])

VIRTAUSDIAGRAMMI
(kotsosivum)

VARAOSAT [katso sivu [E])
XX = Varikoodaus

00 = Kromi

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

PUHDISTUS (katso sivu [E)

KAYTTO (katso sivu m)

&
E

Tyhjenna padasuihku asettamalla se kéytén
jaglkeen hieman vinoon.
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med
bad och dusch.
Armen som héller huvudduschen ar bara konstruerad
for detta; den far inte belastas med andra féremal!

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska
funktionshinder fér inte anvénda produkten ensamma.
Personer som &r pé&verkade av alkohol- eller droger far
inte anvéinda produkien.

A\ Undvik att rikta duschstralarna mot kéansliga kroppsde-
lar (1. ex. 8gonen. Det maste finnas ett fillréckligt stort
avst&nd mellan duschen och kroppen.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga fransport- eller yiskiktskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsriktlinjer som géaller i landerna ska fsljas.

/ Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r

det viktigt att fastytan &r plan éver hela fastsatiningsom-

rédet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjutning)
och att véiggstrukturen &r lamplig fér en montering av
produkten och inte har négra svaga punkter.

/ Det férmonterade smutsfiliret méste anvéindas sé att
inte smuts fré&n ledningsnatet kan trénga in. Smuts
som spolas in kan péverka funktionen och/eller leda
fill skador pé& funktionsdelar i armaturen. Hansgrohe
fransager sig allt ansvar fér skador som kan harledas
till detta

TEKNISKA DATA

Driftstryck:
Rek. driftstryck:

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa

SIENOS MONTAVIMAS (sesidonEiE

R
&

DANGUY MONTAVIMAS (sesidan E

Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

Produkten &r enbart avsedd fér dricksvatten!
SYMBOLFORKLARING

J@ Anvéand inte silikon som innehaller attiksyral
MATTEN (se sidan m)

FLODESSCHEMA (sesidan [E])

RESERVDELAR ([sesidan ]

XX = Fargkodning

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

RENGORING (sesidan B

HANTERING (sesidan B
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Stall huvudduschen latt lutande efter anvand-
ningen for aft tsmma den.



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.
Du3o laikiklis skirtas tik duso galvutei laikyti, todél neturi
boti apkraunamas kitokiais daiktais!

A\ Gaminiu draudZiama naudotis vaikams, taip pat suau-
gusiems su fizine, dvasine negale ir (arba) sensorikos
sutrikimais. Gaminiy taip pat draudziama naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

A\ Bitina vengti dugo vandens srovés kontakio su jautrio-
mis kino vietomis (pvz., akimis). Todél batina laikytis
tinkamu atstumu nuo duso.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie¥ montuojant bitina pafikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/" VamzdZiai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

/ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojan&iy direktyvy deél
jrengimo.

/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti demesj, kad pritvirtinimo plokstuma baty
lygi (be i3sikisusiy sitliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

/" Naudokite sumontuotq siefelj, kad apsisaugotuméte
nuo i§ vandentiekio patenkanciy nesvarumy. Pateke
nedvarumai gali pakenkti veikimui ivarba sugadinti
maidytuvo dalis. Uz Zalg, afsiradusiq dél 3iy priezaséiy,
bendrove ,Hansgrohe" neatsako.

TECHNINIAI

Darbinis slegis:

DUOMENYS

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

Rekomenduojamas slegis:

SIENOS MONTAVIMAS (2r.ps|.E)E>
5
?\\"

DANGU MONTAVIMAS (2 ps. K

7 i)

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSl)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/ 4 min

Bandomasis slégis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil
SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

LQN\ ISMATAVIMAL (zr. ps. B}

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. D)

ATSARGINES DALYS [z psl. B}

XX = Spalvos

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

@ VALYMAS [z ps. B

@\ EKSPLOATACIJA (zrpsl [

Kad i3tustintuméte duso galvg, pasinaudoje
nustatykite jq siek tiek jstrizai.



ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjedenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.
Nosa¢ tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje danog tuia i ne smije se opterecivati drugim
predmetimal

A\ Djeca, kao i tielesno, mentalno ¥ili senzorno hendike-
pirane odrasle osobe ne smiju se koristiti proizvodom
bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola
il droga ne smiju se koristiti proizvodom.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuga s osjetljivim
dijelovima tijela (npr. o&imal). Tijelo korisnika mora biti
dovoljno udaljeno od tuia.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod oste¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevii armatura moraiju biti postavlieni, isprani i testira-
ni prema vaze¢im normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

/ Kada proizvod montira kvalificirano stru¢no osoblje
treba paziti da ¢itava povriina na koju se uevricuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda
te da nema slabih mjesta.

/" Mora se rabiti predmontirana mreZica za hvatanje
prljavstine, kako bi se izbjeglo prodiranje one&isc¢enja
iz vodovoda. Prljavstina moze dovesti do djelomi¢nog
ili potpunog oste¢enja dijelova armature. Za eventu-
alna oste¢enja uzrokovana prljavitinom proizvoda&
Hansgrohe ne preuzima nikakvu odgovornost.

TEHNICKI PODATCI
Najveci dopusteni tlak: flak 1 MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa

MONTAZA NA ZID (pog\edcﬂstrorﬂcuﬂ)gé>

Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|
Temperatura vruce vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

LLL‘Q%\ MJERE (pogledajstranicu B

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu B

REZERVNI DJELOVI
(pogledai stranicu )

XX = Boje

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CISCENJE (pogledajsiranicu B

UPOTREBA (pogledajsiranicu [

N
FE

Nakon korigtenja neznatno nagnite tus iznad
glave u stranu kako biste ga ispraznili.

R

MONTAZA NA STROP [pogledajstranicu EJ)

@.u\@ e



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, mentine-

rea igienei si curdfarea corpului.
Brajul parei de dus este destinat doar pentru a susfine
para, acesta nu poate fi prevézut cu alte obiecte.

A\ Copiii si adulfii cu dizabilitati corporale, mintale si sen-
zoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesupravegheati.
De asemenea este interzis& utilizarea sistemului de dus
de caire persoane, care se afl§ sub influenta alcoolului
sau a drogurilor.

A\ Evitafi contactul jetului de apd cu périile de corp sen-
sibile (de ex. ochii]. Tinefi dusul la o distant& corespun-
z&toare de corp.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificafi, daca produsul prezintd
deteriordri de fransport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de suprafats.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si verifi-

cate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare valabi-

le in fara respectiva.

/ la montarea produsului de cdtre un personal calificat
se va avea grijd ca suprafata de fixare sd fie pland pe
toatd aria de fixare (f&r& proeminente ale rosturilor sau
imbindri intre placile de faianid) si ca structura perete-
lui s& fie corespunzatoare pentru fixarea produsului, s&
nu prezinte locuri cu rezisten{& redusd.

/ Sita pentru refinerea impurit&filor frebuie montat&
pentru evitarea pdtrunderii impuritdfilor din refeaua
de alimentare. Impuritdfile p&trunse pot influenta
functionarea si/sau pot provoca deteriorarea pdrfilor
functionale ale armaturilor. Garantia Hansgrohe nu
acoperd aceste daune.

MONTAJ PE PERETE 1vezipog.E)%
MONTAJ PE PLAFON (vezi pag. EJ)

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa

Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectfie termica: 70°C/4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabils.
DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezipag. B

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. B

PIESE DE SCHIMB |vezipag.
XX = Coduri de culori

00 = Crom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CURATARE (vezi pag. B
UTILIZARE (vezipag. ]

N
B

Pentru golirea telefonului de dus amplasati-l pe
acesta usor inclinaf dupd utilizare.
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AYNOAEIZEIZ ASODAAEIAS

A\ Tia va amodlyeTe Tpaupatiopols katd T GuvappHoAdyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ To mpoibv emitpémeTal va ypnoipomolsital pévo cav
péco Aoutpod, uyieviig kai kabapiopol Tou copartos.
O Bpayiovag Tou vioug kedahiol xer pehetnOel povo

yia va kpatd 1o violg kedpahiou, Sev emrpémeral va dop-

Ti¢etal pe GAAa avTikelpeval

A Naibid ) evijhikeg pe peiwpéveg cwpatikég, SiavonTikég
kal/f) aiobntipieg avemdpkeieg Sev emTpemeTal va xpn-
aipoTololy To TPoIdY Xwpig emThpnon. Atopa uTd TV
ETPEIa OIVOTIVEUPATOG 1) vapKWTIKOY Oev emTpémeral va
Xpnotpgorololy ot kapia MepITTWon 10 TPOTOV.

A\ H emadn Séoung vepou Tou voug pe suaioBnreg mepi-
oxtg Tou owpatog (my. pdria) mptme va amodelyeral.
Alatnpeire €MaPKI) AMOCTACH AVAPEST OTO VIOUG KAl
70 CWA.

OAHTIEY SYNAPMOAOIHZHZ

/ Mpiv 1 ouvappoAoynon mptmel va eletaotel 1o mpoidy
yia {npitg peradopdc. Merd tnv eykataotaon dev
avayvepilovral {npitg amd T petadopd iy emdaveiakig
gnpigs.

/O owhijveg kai n pmatapia mpémel va rormoBetnBoulv
olpdwva pe Ta Ioxlovia mpdtuta, va 1eboly umd mieon
kai va SokipaoTolv.

/ Oa mptmel va ypouvTal ol odnyieg eykardotaong mou
1oxUouv ot k&bt kpaTog.

/ Kar& 1 cuvappoAoynon tou mpoidviog amd eidikd
mpoowmikd Oa mpémel va eAtyxetar pe 1S1aiTepn Tpoooyn
n emdaveia otepiwong, av eivar emimedn oe OAn G TV
emodveia (Sev mpémel va e&éxouv appol f mAakdaxial, av
n urroSopn Tou Tolyou eivar kataAARAY yia T oTepiwon
Tou TIPOibVTOG Kal av Tapoucialel aoBevh onpela.

/ HromoBetnpévn ofta culoyng pumey pémer va
xpnoiporoleiral, yia va amopetyovrar pUtol mou
npotpyovral amd 1o Siktuo Udpeuong. O1 plmor amd 1o

Siktuo Udpeuong prmopolv va emnpedoouy apvnTikd kar

N va mpo&evijoouv {npia ota Aetoupyika TpApaTa g
pmatapiag. Tetoiou eidoug {npieg Sev kahimovrar amd
v eyyunon g Hansgrohe.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeiroupyia meong: twg 1 MPa
2UVIOTOpEVN AeIToupyia TTeong: 0,1-0,5 MPa
Mieon ehéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpacia LeoTol vepol: twg 60°C
Oeppikr amoAlpavon: 70°C/4 min

To mpoiodv éxer oxediaotel amokAeioTikd yia mooipo vepol.

NEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoipornoieite aihikdvn mou mepiéxel oikd
o&ul

LLL‘Q%\ ATAZTAZEIZ (ﬁ)\.is)\iéom)

AIATPAMMA POHS (Br. Serisa B)

ANTAAAAKTIKA (Br Zerida B

XX = Xpwopata

00 = Emypwpiwpevo

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

KAOAPITMOZ (Br Serisa B
XEIPIZTMOS (BA 2erisa ]

N
B

la va adeidoer 10 vioug kehpahiol Tormoberfote 10
petd mn xpnon Alyo Ao&é.

EMITOIXIA SYNAPMOAOTHEH (B)\.Es)\iéoﬂ)%

SYNAPMOAOTHSH STHN OPOO®H (Br Zerisa B

2
&
e



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.
Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za nose-
nje prhe in je ne smete obremeniti z drugimi predmetil

A\ Ofroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dugevnimi inali senzori¢nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki so
pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo
uporabljati.

A\ |zogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéutlji-
vimi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in prho mora
biti vedno zadosten razmik.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transporine ali
povriinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

/ Pri montaZi tega proizvoda s strani kvalificiranega stro-
kovnega osebja je treba paziti na to, da je pritrdilna
ploskev na celotni povrsini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov ploseic, da je strukiura
stene primerna za montaZo proizvoda in ne kaze
sibkih mest.

/ Uporabiti morate predmontirano sito za umazanijo, da
se prepreci viok umazanije iz vodovodnega omrezja.
Viok umazanije lahko ogrozi delovanie in/ali povzrogi
poskode funkcionalnih delov armature. Za tako nastalo
skodo podj. Hansgrohe ne prevzema odgovornosti.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa

0,1-0,5 MPa

Priporogeni delovni tlak:

MONTAZA NA STENO (g\enesrronms}}b
5]

MONTAZA NA STROP (glejte stran EJ)

Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

OPIS SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

[% MERE (glejte stran [E)

DIAGRAM PRETOKA
(glejte stran B

REZERVNI DELI [glejte stran )

XX = Barve

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CISCENJE (glejte stran E)

UPRAVLJANIJE (glejte stran ]

24

Za praznjenje nadglavne prhe slednjo po upora-
bi namestite nekoliko posevno.



ET 22

AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.
Dusipea hoidik on méeldud ainult dusipea hoidmiseks
ja seda ei tohi muude esemetega koormatal

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete voi tajupiirangutega
taiskasvanud ei tohi dusisusteemi jdrelvalveta kasutada.
Alkoholi vai narkootikumide méju all olevad isikud ei
tohi dugisisteemi kasutada.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosa-
dega [nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele piisav vahe.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide
poolt tuleb jalgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
vhtlaselt tasane (mitte thtki tleseisvat vuuki voi kaldus
kahhelkivi), seina tlesehitus toote paigaldamiseks sobiv
ja ilma nérkade kohtadeta.

/ Eelmonteeritud mustuseséela tuleb kasutada, et valtida
torustikust p&rit mustust. Mustus véib kahjustada talitlust
ja/vai segisti funktsionaalseid osi. Sellest tulenevate
kahjude eest Hansgrohe ei vastuta.

TEHNILISED ANDMED
Tosrahk
Soovitatav toorohk:

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa

SEINALE KINNITAMINE (mkﬂ)ﬁﬁé
<

LAKKE KINNITAMINE (vilk E

Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/4 min

Toode on efte néhtud eranditult joogivee jaoks!
SUMBOLITE KIRJELDUS

J@ Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
MOOTUDE (WiIkE)

LABIVOOLUDIAGRAMM (viIkE])

VARUOSAD (vilk ]

XX = Varvid

00 = Kroom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

PUHASTAMINE (vilkE]

KASUTAMINE (vilk B

24

Dusipea fihjendamiseks tuleb see parast kasuta-
mist kergelt kaldu asetada.



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai
un kermena firisanai.
Galvas dusas stafivs paredzéts vienigi galvas dusas at-
balstisanai, to nedrikst noslogot ar citiem prieksmetiem!

A\ Bérni, ka arf pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/vai
sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot 30 produktu
bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas alkohola
vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot $o dusas
sistému.

A\ Nepieciesams izvairities no dugas striklas tiesa kontak-
ta ar jutigam kermena dalam (piem., acim). Nepiecie-
sams ievérot pietiekosu attalumu starp dusu un kermeni.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produk-
tam fransporté$anas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebivasanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-

bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valstis speka esosds montazas
prasibas.

/ Kvalificatiem specialistiem, monté&jot produktu,
japiegriez veriba tam, lai piestiprinG3anas virsma visa
piestiprina$anas zona ir gluda (nav fogu vai flizu iecir-
tumu), sienas uzbdve ir piemérota produkta montazai
un taja nav nestabilu vietu.

/ leprieks iemontétais filtréjosais siets ir jaizmanto,
lai izvairitos no netfirumu ieplisanas no ddensvada.
Netirumu ieplusana var ietekmét darbibu un/vai radit
bojajumus maisitaja elementos, par sadiem bojajumiem
Hansgrohe neatbild.

MONTAZA PIE SIENAS um:.m;»ﬂfﬁ@

23 Y

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
lefeicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam ddenim!

SIMBOLU NOZIME
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
IZMERUS (skat. Ipp. B

CAURPLUDES DIAGRAMMA
(skat. lop. E))

REZERVES DALAS (skat lop. 1)

XX = Krasu kodi
00 =
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

Hroma

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

@ TIRTSANA (skat. Ipp. EJ)

@“\ LIETOSANA [skat lpp. [

Lai no augiejas duias iztekiu ddens, péc lieto3a-
nas, nedaudz noslieciet to.

MONTAZA PIE GRIESTIEM (skat. lop. )
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.
Nosa¢ tusa iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanje datog tusa i ne sme se opteredivati drugim
predmetimal

A\ Deca, kao i telesno, mentalno ¥/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa osetljivim
delovima tela (npr. ogimal. Telo korisnika mora biti na
dovolinom odstojanju od tu3a.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod o$te¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povriinska i transportna
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

/ Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje
treba paziti da ¢itava povriina na koju se uevricuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i
da nema slabih mesta.

/" Mora se koristiti predmontirana mrezica za hvatanje
prljavstine, kako bi se izbeglo prodiranje prljavitine iz
vodovoda. Prljavitina moze dovesti do delimi¢nog ili
potpunog osfe¢enja delova armature. Za eventualna
oste¢enja prouzrokovana prljavitinom proizvodag
Hansgrohe nije odgovoran.

MONTAZA NA ZID (vidisfrqnuﬂ]%

MONTAZA NA PLAFON (vidistranu EQ)

2

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuceni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pija¢u vodul
OPIS SIMBOLA

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi sir¢etnu
kiselinu!

[% MERE (vidi stranu B

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi stranu EJ)

REZERVNI DELOVI (vidisrronum)

XX = Oznake boja

00 = Hrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

CISCENJE (vidistranu B

RUKOVANIJE (vidistranu )

24

Nakon koris¢enja neznatno nagnite tu% iznad
glave u stranu da biste ga ispraznili.



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og
kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.
Armen til hodedusjen er kun laget for & holde hodedu-
sien. Den mé& ikke belastes med andre gjenstander!

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten
oppsyn. Personer som er pévirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Dusjstralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. synene). Overhold en filstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pése at monteringsoverflaten
pd hele festeomr&det er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produkimoniasjen og ikke viser svake punkter.

/ Den forhandsmonterte smussilen skal brukes for
& forhindre smussinnspylinger fra ledningsnettet.
Smussinnspylinger kan pavirke funksjonen negativt
og/eller kan fore til skader p& armaturens funksjonsde-
ler. Hansgrohe pétar seg inget ansvar for skader som
resulteres av dette.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk
Anbefalt driftstrykk:

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa

VEGGMONTASJE (ses@deﬂ)%
)
TAKMONTASJE [seside )

25

NO

Provetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl|

Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
SYMBOLBESKRIVELSE

« lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
MAL (seside m)

GJENNOMSTRIMNINGSDIAGRAM

(se side m)

SERVICEDELER (seside ]

XX = Fargekode

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

RENGJDRING [seside B

BETJENING (seside [

o

Sett dusjhodet litt p& skra for & temme det etter
bruk.



AYKA3ZAHMY 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpy moHTaxa TpaBBa 4G Ce HOCAT PHKABMLK, 30 AC
ce M3BErHaT HaOPaHIBAHMS MOPAAM NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A\ Mo3eonero e u3NON3BAHETO HA NPOAYKTA CAMO 3
KBNAHE, XUIMEHA U LUENM HA NOYUCTBAHE HA TANOTO.
Pamoto Ha pasnpbcksatens 3a masara e paspabotera
CAMO, 30 A0 AbPXW PA3NPBLCKBATENS 34 MABATA, TO HE
61Ba G Ce HATOBAPBA C APy npeameryl

/\ He e nossonero neua, KaKTo U BL3PACTHN C DU3M-
4ECKM, YMCTBEHM 1/ MK CEH3OPHU OTPAHUYEHMS Aa
u3non3eat npoaykra 6e3 Haazop. He e nozsonero
M3NON3BAHETO HO CMCTEMATA HA MPOAYKTA OT UL,
YnoTpebumau ankoxon uim 4pora.

A\ Tps6sa na ce u3BATBA KOHTAKTA HQ CTPYMTE HA Pa3-
NPBCKBATENS C YYBCTBUTENHM YACTH HA TanoTo (Hanp.
ouwnte). Mexay pasnpwckeatens v tanoTo Tpabsa na ce
CNA3BA NOCTATHYHO PA3CTOSHME.

YKA3ZAHWIG 3A MOHTAX

/ [Mpean MOHTAXA NPonyKTHT TPSOBA 4G CE NPOBEPY 30
TPaHCNOPTHU WweTn. Cnen MOHTAXA He Ce NPU3HABAT
TPQHCNOPTHU MU MOBbLPXHOCTHM WETH.

/ Tpvbonposoaute 1 apmatypata Tps6BA 0O CE MOHTH-
par, npoMmKAT M NPOBEPAIT B CHLOTBETCTBME C BANMAHUTE
HOpPMMU.

/ Tps6Ba na 6b04T CNA3BAHM BANUAHWTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEaNMCaHUS 30 MHCTANUPAHE.

/" Tlpy MOHTOX HO NPOAYKTA OT KBAMUOULMPAHM
CNeumanmcTu Aa Cce BHMMABA 30 TOBA, 3GKPenBalara
NOBBLPXHOCT B LU€NMS AMANA3OH HA 3AKPENBAHETO Nd
6vae pasHa (6e3 U3MbKHATU Gy TV UK U3MeCTBaHE Ha
NNOYKM), KOHCTPYKUMATA HA CTEHATA A € NOAXOAsA
30 MOHTAX HA NPOAYKTA U Ad HIMA cnabu mecTa.

/ Tps6Ba 0O Ce M3MNON3BA NPEABAPUTENHO MOHTUPAHA-
TG LeAKa 30 yNassHe Ha 3aMBbPCIBAHMSTA, 30 AA Ce
u3berHe HaTPYNBAHETO HA 3AMBPCIBAHMS OT BOLONPO-
BoaHATa mpexa. Harpynsaxero Ha 3ambpcssarms
MOXe 0a HapyWwwm GyHKUMSTA Whnu 0a nosede 0o
YBPEXAAHMS HO QYHKLMOHANHUTE YOCTM HO APMATYPa-

MOHTAX HA CTEHA (BM)KTeCTp.E)E

5
MOHTAX HA TABAH (suxre cip. Bl <@

TQ, Honsgrohe HE& HOCK OTTOBOPHOCT 3Q nony4unumie ce
MO TO3M HAYMH WeTH.

TEXHMHYECKIM OAHHWN

PabotHo Hansrawe: make. 1 MlMa
Mpenopbyntento pabotHo Hangraxe: 0,1-0,5 MMa
Kontponho nansrane: 1,6 Mla

(1 MMa =10 bar =147 PSl)
Temneparypa Ha ropewara 8oaa: make. 60°C
TepmuuHa nesmHdekums: 70°C/4 mun

MponykTsT e paspaboter camo 3a nuterHa sonal

ONMMCAHME HA CMMBONTMTE

He usnonssaire cunukoH, chabpxaly ouetHa
kmcenuual

PABMEPU (suxre crp. E])

OVNATPAMA HA MOTOKA
(suxre crp. )

CEPBM3HM YACTU (suxre crp. )

XX = Lleetoso konmpare
00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

NOYMCTBAHE (smxre crp. B

OBCINYXBAHE (suxe cro. )

B4

3a M3NPAa3BAHE HO PA3MNPBCKBTENS HA MABATA
cnen ynorpe6o ro nocrtaseTe Neko HAKOHEeH.
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(1 MPa =10 bar= 147 PSl)
HBBRE: BA60°C
BBILLIERHES: 70°C/4 %)

DR BISAEIK TOERHEIR B> TVET (B
$ CHBVWTIIKEEICES T BEUEK) |

74> DFHEA
BRSO > CERBICRSBRVNTEE
L

[M\ Tk (ro~—vEsRE)
MEHRER (RDOR—EBHR E]
ZRT I (ro~—ox2EE)
XX =t EiFE

00 = Chrome

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic
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ANPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HORSIATH PYKABMUKH, WOG
3an06irmM TPABMAM T NOPI3OM.

A BMp\6 MOXHQ BMKOpMCTOB\/BGTM nmwe ang KyFIGHHSI,
TiriEHM TA OYMLLEHHS Tina.
Pyuka nywosoi niviku npusHayeHa nuwe ans yTPUMaHHS
nywoBoi nikikk. He HasanTaxymTe i iHwmMmm npeame-
Tamml

A\ [itn, a akox aopocni 3 GiUYHUMM, POIYMOBMMM
70/060 CEHCOPHUMM BAAGMM HE MOBUHHI BUKOPUCTOBY-
BOTM Lel npoaykT 6e3 Hanexnoro Hamsaay. Ocobam,
ki nepebyBaioTh y CTAHI ANKOTONLHOTO AHO HAPKOTHY-
HOTO CN'SHIHHA, 3060POHIETLCA BUKOPUCTOBYBATH Liek
npOoayKT.

/\ He no3sonsitte cTpymersm aywy notpanasmm Ha vy Tim-
8i yacTuHK Tina (Hanpuknag, ouil. Mix nywem i samm
Mae OyTh AOCTATH BIACTAHS.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ MNepen BcTaHOBNEHHIM NepeBipTe BUPIO HO HASBHICTH
NOWKOAXeHb Nin yac Tpancnoptysants. Micns scra-
HOBNEHHY TpOHCﬂOpTHi NOWKOLOXEHHS Y MOWKOAXKEHHS
NOBEPXHI He PO3MMANAtOTLCS.

/ Tpy6u 1a KpinneHHs NoBuHHI ByTH BCTAHOBEHI,
NPOMUTI T NepeBipeHi BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/" HeobxinHo HOTPUMYBATUCS CAHTEXHIYHUX HOPM, 8K
OitOTh y BIAMOBIAHUX KPATHAX.

/Mg yac sctaHoBNEHHS BUPODY KBANIGIKOBAHMM HABYE-
HUM NEPCOHANOM NEPEKOHAMTECS, WO BCS MOBEPXHS
KpinneHHs € pisHoto Ta maakoto (6e3 sucTynatoumx
WBiB OO IMILEHHS NAUTKM), WO O3NOBNEHHS CTiHM
NiAXOAMTb ANS 30CTOCYBAHHS MPOLYKTY TA HE MAE
cnabKkux micus.

/ HeobxinHo BUKOPUCTOBYBATU NONEPELHLO BCTAHOBIE-
Hy citky ans 36opy 6pyay, wob 3anobirmu oro notpa-
nnsHHIo yepes Tpybu. Motpannstus Gpyay Moxe Brnu-
HYTW HO POOOTY T0/A60 NPU3BECTU O NOWKOAXKEHHS
dyHKUiOHANbHUX KOMNOHeHTIB apmaTypu. Hansgrohe
He Hece BIANOBIAANLHOCTI 30 Oyb-9Ki MOWKOMKEHHS,
CNPUYMHEH] UMM,

TEXHIUHTI OAHI

Poboumit Tnek: make. 1 Mla
PekomeHnnosaHuit poboumit Tnek: 0,1-0,5 Mla
Bunpobysanshuit Tuck: 1,6 MMMa

(1 MMNa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4oi soau: make. 60°C
Tepmiuna pesindekuis: 70°C/ 4 min

[MponyKT NPMU3HAYEHMM BUKTIOYHO ANg NMTHOT Boaw!

onmc cCMMBOnY

He srkopucToByitTe CHNiKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kucnory!

PO3MIPU (ausitscs cropinky B
OIATPAMA TMTOTOKY

(nmsitbes cTopikky m)

3ANYACTUHMN (amsitees cropinky [E)

= Konvopwu
= Xpom
Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

YMWEHHY (ausitscs cropinky E)

EKCNAYATAUIY (amsitecs cropincy )

S
E

o6 cnopoxHuti BEpXHIM OywWw nicns BUkopu-
CTQHHA, TPMMATE MOTO B 3M1€TKA HOXMAEHOMY
NONOXEHHI.

HACTIHHE KPIMTEHHA 1nMBinchTopiHKyEJGE

2

CTENTbOBE KPIMMEHHY (amsitecs cropincy E)
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Brushed Bronze = 14
Brushed Gold-Optic = 25
Polished Redgold = 30
Brushed Redgold = 31
Polished Black Chrome = 33
Brushed Black Chrome = 34
Matt Black = 67

Matt White =70

Stainless Steel Optic = 80
Brushed Nickel = 82
Polished Nickel = 83
Brushed Brass = 95

Polished Gold-Optic = 99
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GUVENLIK UYARILARI

Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar
dnlemek icin eldiven kullanilmalidir.

Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amac-
lar dogrultusunda kullanilabilir.

Baslikli puskirtici kolu yalnizea baslikl puskirticinin
tutulmasi icin tasarlanmistir, baska nesnelerle tzerine
yuk bindirilmemelidirn!

Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

Puskirime basliklarinin hassas organlara temasi (6rn.
gozler) nlenmelidir. Puskirtict ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/

TE

isletme basincr:

Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlar
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilme-
mektedir.

Borularin ve armatirin montaji, ykanmasi ve kontroli
gecerlinormlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Urinin yetkili uzman personel tarafindan montaiji
yapilirken, sabitleme yizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi
olmamalidir), duvar yapisinin Uriiniin montai igin uygun
olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina dikkat
edilmelidir.

Sebeke borusunda kir olusumunu énlemek icin én
montaji yapilmis kir toplama elegi kullanilmalidir. Kir-
lenmeler islevi olumsuz etkileyebilir veAveya armatiriin
islev parcalarinda hasarlara yol acabilir. Hansgrohe,
bundan dolayi kaynaklanabilecek hasarlara karsi
sorumluluk Ustlenmez.

KNIK BILGILER

azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmighir

S

MGE ACIKLAMASI

&f Asefik asit iceren silikon kullanmayin!

N
E

GARANTI

AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa [E])
YEDEK PARCALAR (bakiniz sayfa [E])

XX = Renkler

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

TEMIZLEME (bokiniz sayfa )

KULLANIMI (bakiniz sayfa )

Kafa dusunu bosaltmak icin kullanimdan sonra
hafif egri durmasini saglayin.

BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatur Lid. $ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyeksy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2YIL
Azami Tamir Suresi: 20 Is guno

GENEL MUDUR

ALBER

Satici Firmanin:

Unvanr:
Adresi:
Telefonu:
Faks:

e-posta:

T EMLEK

7

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:

Teslim Ta
Yetkilinin
Firmanin

rihi ve Yeri:
Imzasi:
Kasesi:

[% OLCULERIT (bakiniz sayfa [E])

DUVARA MONTA] 1bok|mzsoyquJE
TAVANA MONTAJ (bakiniz sayfa [

BU BOLUMU, URUNU ALDIGINIZ
YETKILI SATICI IMZALAYACAK VE
KASELEYECEKTIR.



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkeru-
l¢se érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakodashoz, és egész-
séglgyi tisztélkoddshoz szabad haszndlni.
A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartasdra alkalmas,
és nem szabad mas targyakkal megterhelnil

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és/vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatigk feligyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kabitészer befolyasa alatt ¢llé személyek nem hasznal-
hatjak a terméket.

A\ Kerilni kell a zuhanysugar érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelels
tavolsdgot a zuhanyfej és a test kazott.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellendrizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacids irdnyelve-
ket be kell tartani.

/ Atermék képzett szakember dltali felszerelése esetén
ugyelni kell arra, hogy a régzitési felilet teljesen sima
legyen [ne legyen ki¢ll6 fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és
ne legyen gyenge pontja.

/ Az elére felszerelt szirétomitést be kell szerelni a
vizhdalézatbdl szarmazé szennyezédések kikiiszobs-
lésére. A bedramlé szennyez8dések akadalyozhatjak
és/vagy feliesen tonkre is tehetik a csaptelep funkciit.
Az ezekbdl adédé karokért a Hansgrohe nem felel.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomaspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C/ 4 perc

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!

FALRA SZERELES (\o’sdao|do\onﬂ)g>§

MENNYEZETRE SZERELES (lasd a oldalon EJ)

31 HU
SZIMBOLUMOK LETRASA
« Ne haszndljon ecetsavtartalmu szilikont!
MERETET (l&sd aoldalon B

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon m)

TARTOZEKOK [(lésd aoldalon [E])

XX = Szinkodolas
00 =
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

Krém

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

70 = Matt White

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

TISZTITAS (lasd a oldalon )

HASZNALAT (l6sd a oldalon ]

N
E

/ Afejzuhany kiuritéséhez ezt haszndlat utan
allitsa enyhén ferdén.

R
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warranty

DE / Reinigungsempfehlung/Garantie / Kontakt

FR / Recommandation pour le nettoyage / Garanties/
Contact

EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/
Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/ Kontakt

PT / Recomendagdes de limpeza/Garantia/ Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

CS / Doporugent k &isténi/ Zaruka/ Kontakt

SK / Odporieania pre ¢istenie / Zaruka/ Kontakt

ZH /KGR /B1R/ i

RU / Pekomennaumm no ouncrke/Tapantus/KorTakTsl

FI / Puhdistussuositus/ Takuu/ Kosketus

SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/ Kontaktai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdtare / Garantie/ Contact
EL / Zbotaon kaBapiopol/ Eyylnon/emadn

SL / Priporogilo za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakfi

SR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncrsane / fapanums/ Koxrakt
1P/ BFANDFHE/REEICDOWT/ TEREE
UA / Pekomennauii 3 ymwenns/ TapanTis/ KoHTAKT

AR / JLasl/ Hlewal/ cadaisdl Oluogs

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/Temas

H U / Tisztitési tandcsok / Garancia/ érintkezés

HE / W7 WIN/NINNN/ 1717 NINTAN


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation

DE / Einfach sauber: Kalk lasst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépots formés sur
les buses élastiques en silicone s'éliminent par un
simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

ES / Facil aseo: La cal se puede refirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

N

—

/ Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de

noppen worden gewreven.

DK / Enkel rengaring: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra straledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcario pode ser
simplesmente refirado das saliéncias através de
friccao.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczysci¢ z kamienia.

CS / Jednoduse ¢isté: Vapenné usazeniny mizete z
nopkd snadno odstranit offenim.

SK 7 Jednoducho ¢isty: Vodny kameti sa d¢ zo Stetin
celkom lahko odstranif.

ZH /A& REERETRRERHKILET AR
K.

RU / MpocTtota 4ncTku: M3BecTs 0ueHs Nerko CTMPaeTcs C
YTONEHMM.

FI/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti

nypyista.

39 @

SV / Enkelt aft géra rent: det ar latt att ta bort kalk frén
nopporna.
LT / Paprasta $vara: kalkes lengvai nugrandomos nuo
kilpos.
HR / Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbo&ina.
RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor
de pe noduri prin frecare.
EL / Anhd téheia kaBapidtra: Ta dAdTa pmopolv va
adaipeBolv pe peyaAn sukoia and Ta otdpia.
SL / Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z
vozlickov.
ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hasruda.
LV / Vienkaria firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubingms.
SR / Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa
izbogina.
N O/ Simpel rengjering: Ved & gnikke er det left & fierne
kalk fra nuppene.
B G / Mpocto uncto: Baposukst necHo moxe aa ce
M3THPCH OT yebenermsta.
P/ BBISER AILFE/ AIEBEZTDHET
BEICRETEET
UA / MpocTte ouymweHHs: noTpits po3nmumosanbHi
DOPCYHKM, WOO BURANUTU BATHAHUI HATIIT.
83930 dgguny ydl by Cus wcadaidl Jgw 4]
AWl elisd o

AR /

TR / Sadece temiz: Kire¢, digimlerle kolayca
ovalanabilir.
H U / Egyszerlen tiszta: a vizké egészen kénnyen
ledérzsslhets a csomokral.
HE / N7 D Nmnn N NN QuSw j]—]||7]|7 OO YN
NN 7'n



max. 10 min




max. 10 min
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AXXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com
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